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IL A ÉTÉ TIHÉ DE CET OUVRAGE

UN EXEMPLAIRE SUR PAPIER JAPON ;

CENT EXEMPLAHIES SUR PAPD3R D'ARCHES,

NUMÉROTÉS A LA MAIN DE 1 a 100.



Botteresse liégeoise (1886)

d'après un dessin à la plume d'Adrien de Witte
(Collections de la Ville de Liège)
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Le présent volume est la reproduction anastatique de l'édition originale de l'ouvrage.
Il comprend l'avant-propos de Madame Marie-Thérèse COUNET inclus dans la
réimpression photographique du Dictionnaire liégeois exécutée, simultanément à celle
du Dictionnairefrançais-liégeois, en 1990, par la Maison Vaillant-Carmanne, pour
commémorer le 20e anniversaire du décès d'Elisée LEGROS. On a conservé telle
quelle, avec la date primitive, la page de titre qui constitue le recto de ce feuillet.

Publié avec le concours de la Fondation Universitaire de Belgique et avec le soutien
du Ministère de la Communauté française de Belgique.

D/1999/0172/1
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